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D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: jADVERTENCIA! P: ATENCAO! DK: ADVARSEL!
S:VARNING!FIN:VAROITUS!N: ADVARSEL!H:FIGYELMEZTETES!CZ: UPOZORNEN(!PL: OSTRZEZENIE'GR NPOEIAONOTHZH!RUS:BHUMAHME!
TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! ABG: BHMAHWE! RO: AVERTISMENT! UA: YBATA! EST: HOIATUS!
LT: JSPEJIMAS! LV: BRIDINAJUMS! AR: 1 .

D: Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen. Nicht geeignet fiir Kinder {iber 36 Monaten aufgrund der Konstruktion. Muss von
Erwachsenen montiert werden. Bewahren Sie die Montage- und Gebrauchsanleitung auf. Sorgfaltige Anbringung der Aufkleber durch einen Erwachsenen.
Oberflache des Produktes vor dem Bekleben mit Etiketten mit handelsiiblichem Glasreiniger von Fett und Staub befreien. Volle Haftkraft der Etiketten wird
nach 48 Stunden erreicht. RegelmaBig Befestigungen kontrollieren. Keine Anderungen vornehmen, welche die Sicherheit in Frage stellen! Nicht hinter
einem motorisierten Fahrzeug herziehen. Bei Benutzung immer Schuhe tragen. Fahrzeuge diirfen nicht in der Nahe von Swimming Pools, Stufen, Hiigel,
StraBen oder Steigungen benutzt werden. Tragekapazitat nur fiir ein Kind (bis zu 25 kg).

GB: To be used under the direct supervision of an adult. Not suitable for children over 3 years of age due to nature of construction. Must be assembled by an
adult. Retain the instructions for assembly and use. Careful application of the stickers by an adult. Before applying stickers to the product, use a household
glass cleaner to remove grease and dust from the surface. The stickers will take 48 hours to fully adhere. Check fastenings regularly. Do not make any
modifications which might impair safety! Do not tow behind a motorised vehicle. Always wear shoes during use. Vehicles must not be used near swimming
pools, steps, hills, roads or inclines. Carrying capacity only for one child (up to 25 kg).

F: A utiliser sous la surveillance d'un adulte. Sa construction ne convient pas pour les enfants de plus de 36 mois. A monter par un adulte. Conservez les
instructions de montage et d'utilisation. Pose méticuleuse des autocollants par un adulte. Avant d‘apposer des autocollants, nettoyer la surface avec du
produit pour vitre en vente dans le commerce afin d'éliminer la poussiére et les traces de graisse. Les autocollants atteignent leur adhérence maximale au
bout de 48 heures. Vérifier régulierement les fixations. Ne procéder a aucun changement susceptible de compromettre la sécurité! Ne pas tirer derriére
un véhicule motorisé. Toujours porter des chaussures en cas d'utilisation. Les véhicules ne doivent pas étre utilisés a proximité de piscines, de marches,
d‘éminences, de rues ou de montées. Peut supporter un seul enfant (pesant au plus 25 kg).

I: Da usare sotto la diretta sorveglianza di un adulto. Non adatto, per costruzione, ai bambini di eta superiore a 36 mesi. Deve essere montato da un adulto.
Conservare le istruzioni di assemblaggio e d'uso. Applicazione accurata degli adesivi ad opera di un adulto. Prima di applicare le etichette rimuovere dalla
superficie del prodotto grasso e polvere con un normale prodotto detergente per vetri. Dopo 48 ore le etichette adesive sono perfettamente incollate.
Controllare regolarmente gli elementi di fissaggio. Non apportare alcuna modifica che pregiudichi la sicurezza! Non trainare dietro un veicolo motorizzato.
Durante I'uso & necessario indossare sempre le scarpe. | veicoli non devono essere utilizzati nelle vicinanze di piscine, scale, dossi, strade o salite. Portata
solo per un bambino (fino a 25 kg).

NL: Gebruiken onder direct toezicht van een volwassene. Niet geschikt voor kinderen boven de 36 maanden vanwege de constructie. Dient door
volwassenen gemonteerd worden. Bewaar de montage- en gebruikshandleiding. Zorgvuldig aanbrengen van de sticker door een volwassene. Oppervlak
van het product voor het beplakken met etiketten vrijmaken van vet en stof met een in de handel verkrijgbare glasreiniger. De volledige hechtingskracht
van de etiketten wordt na 48 uur bereikt. Regelmatig bevestigingen controleren. Geen wijziging doorvoeren, die de veiligheid in gevaar zou kunnen
brengen! Niet achter een motorvoertuig aan trekken. Tijdens gebruik altijd schoenen dragen. Voertuigen mogen niet in de buurt van zwembaden, trappen,
heuvels, straten of hellingen worden gebruikt. Draagvermogen alleen voor één kind (t/m 25 kg).

E: Utilicese bajo la vigilancia directa de un adulto. No es apropiado para nifios mayores de 36 meses debido a la construccién. Debe ser montado por
personas adultas. Conserve bien las instrucciones de montaje y de uso. Los adhesivos deben ser colocados cuidadosamente por un adulto. Limpie la grasa y
el polvo de la superficie del producto con limpiacristales convencional antes de pegar las etiquetas. La fuerza adhesiva completa de las etiquetas se alcanza
después de 48 horas. Controle las sujeciones periddicamente. jNo realizar modificaciones que puedan poner en peligro la sequridad! No ir detrds de un
vehiculo motorizado. Pdngase siempre zapatos al usarlo. Los vehiculos no se deben usar en lugares cerca de piscinas, escalones, colinas, calles, cuestas o
pendientes. La capacidad de carga sélo es para un nifio (de hasta 25 kg).

P: A utilizar sob a vigilancia directa de adultos. Nao adequado para criancas com mais de 36 meses devido a construcao. Tem de ser montado por adultos.
Guardar as instru¢oes de montagem e utilizagao. Colocacao cuidadosa dos autocolantes por um adulto. Limpar pé e sujidade da superficie do produto
com um convencional produto de limpeza para vidros antes de colar as etiquetas. A forca adesiva total das etiquetas é atingida apds 48 horas. Controlar
reqularmente as jungdes das pecas. Nao efectuar alteracbes que possam colocar em risco a sequranca! Nao engatar atrds de um veiculo motorizado. Usar
sempre calcado durante a utilizagdo. Os veiculos nao devem ser usados na proximidade de piscinas, degraus, declives, ruas ou rampas. Capacidade para
uma crianqa (até 25 kg).

DK: Ma kun anvendes under opsyn af en voksen. P& grund af konstruktionen ikke egnet til barn aldre end 36 maneder. Skal samles af voksne. Opbevar
montage- og brugsanvisning. Markaten skal anbringes omhyggeligt af en voksen. Renger produktets overflade for fedt og stov med et gaengs
glasrengeringsmiddel inden paklaebning af etiketter. Etiketterne opndr deres fulde klebekraft efter 48 timer. Kontroller fastggrelserne regelmaessigt.
Foretag ingen &ndringer, der har indflydelse pa sikkerheden! Lad dig ikke traekke af et motorkeretgj. Benyt altid sko ved brugen. Keretgjet ma ikke benyttes
i neerheden af swimmingpools, trapper, bakker, veje eller stigninger. Baerekapacitet kun til ét barn (op til 25 kg).

S: Ska anvdndas under tillsyn av vuxen. Ej lampad for barn Gver 36 manader pga sin konstruktion. Maste monteras av vuxna. Spara mongerings- och
bruksanvisningarna. Noggrannt féste av klisterlapparna av en vuxen person. Rengdr produktens yta fran fett och damm med normal glasrengdring innan
du klistrar pd ndgra etiketter. Etiketterna faster med full kraft efter 48 timmar. Kontrollera fastena regelbundet. Gor inga andringar som kan paverka
sakerheten! Drag inte efter motorfordon. Ha alltid skor pd nér du anvander fordonet. Fordonet far inte anvandas nara swimming pools, trappor, kullar, gator
eller backar. Kan bara bdra ett barn (upp till 25 kg).
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FIN: Lelua saa kdyttdd vain aikuisen valittomdssd valvonnassa. Ei sovellu yli 3-vuotiaille lapsille rakenteensa vuoksi. Ainoastaan aikuisen koottavaksi.
Sdilyttakad kokoamis- ja kayttoohje. Aikuisen on kiinnitettava tarra huolellisesti. Puhdista tuotteen pinta ennen tarrojen liimausta rasvasta ja polysta
tavanomaisella lasinpuhdistusaineella. Tarrojen limaus on pysyvad 48 tunnin kuluttua. Tarkastakaa kiinnikkeet sdanndllisesti. Ald suorita mitadn
turvallisuutta vaarantavia muutoksia! Ei saa vetdd moottoroidun ajoneuvon perdssd. Kayton aikana tulee kayttda kenkia. Ajoneuvoja ei saa kdyttaa
uima-altaiden, portaiden, makien, teiden tai rinteiden Idhelld. Kantaa ainoastaan yhden lapsen (kork. 25 kg).

N: Ma kun brukes under tilsyn av voksne. Konstruksjonen gjor dette produktet uegnet for barn over 36 maneder. M& monteres av voksne. Ta godt vare pa
monterings- og bruksanvisningen. Klistremerket md plasseres forskriftsmessig av en voksen person. Bruk vindus/glass-spray til & fjerne fett og stov fra
overflaten far klistremerkene settes pd. Limet pd klistremerkene herder etter 48 timer. Skruforbindelsene ma kontrolleres regelmessig. Det md ikke foretas
endringer som kan ha innflytelse pa sikkerheten! Ma ikke dras bak et motorkjgretay. Under bruken ma du alltid ha pd deg sko. Kjeretayene md ikke brukes
i naerheten av svgmmebasseng, trapper, hauger, veier eller bratte bakker. Baerekapasitet kun for ett barn (pé opptil 25 kg).

H: Csak feln6tt kozvetlen feliigyelete mellett hasznalhaté! Konstrukcidja miatt 36 honaposnal iddsebb gyermekek szdméra nem ajanlott. Csak felntt
feliigyelete mellett hasznalhato. Orizze meg a szerelési és hasznélati Gtmutatét! A matricak gondos felhelyezése eqy felngtt ember ltal torténik. A cimkék
felragasztasa el6tt a termék feliiletérdl tavolitsa el a zsirt és a port, a kereskedelmi forgalomban kaphat iivegtisztitoval. A cimkék teljes tapadé erejiiket
48 6ra malva érik el. A rogzitéseket rendszeresen ellendrizni kell. Ne hajtson végre olyan mddositdsokat, melyek a biztonsdgot veszélyeztetik! Nem
szabad motoros jarm( utan hizni. Hasznélat kozben mindig cip6t kell viselni. A jdrm(veket nem szabad haszndlni iszémedence, Iépcsd, domb, utca vagy
emelkedd kozelében. Teherbirds csak egy gyermek szamadra (max. 25 kg).

(Z: Pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby. Nevhodné pro déti starsi 36 mésicii z diivodu konstrukce. Montaz provede dospéla osoba. Ndvod k
montaZi a pouZiti si uschovejte. Nalepky musi peclivé nanést dospéla osoba. Pfed polepenim nocniku nélepkami odstrarite z jeho povrchu mastnoty a prach
pomoci héZného Cisticiho prostiedku na sklo. Nalepky pevné drZi na nocniku po 48 hodindch. Kontrolujte pravidelné upevnéni. Neprovadéjte zddné zmény,
které zpochybriuji bezpecnost! Netdhnéte za motorovym vozidlem. Pii pouzivani budte vzdy obuti. Auta se nesmi pouZivat v blizkosti bazénii, schodd,
kopct, ulice nebo stoupdni. Nosnost pouze pro jedno dité (do 25 kg).

PL: Do uzytku pod bezposrednim nadzorem osoby dorostej. Ze wzgledu na konstrukcje nie nadaje sie dla dzieci powyzej 36 miesigca. Musi by¢
montowany przez dorostych. Zachowaj instrukcje montazu i obstugi. Staranne umieszczenie naklejki przez osobe dorosta. Przed naklejeniem etykietek
powierzchnie produktu oczyscic z ttuszczu i kurzu dostepnym w handlu $rodkiem do czyszczenia szyb. Etykiety przytwierdzone s3 catkowicie po uptywie
48 godzin Kontroluj systematycznie zamocowania. Nie przeprowadzac zadnych zmian majacych wptyw na bezpieczeristwo! Nie wolno ciagna¢ pojazdem
zmotoryzowanym. Przy uzytkowaniu nos zawsze buty. Nie uzywaj pojazdéw w poblizu basendw, schoddw, pagérkéw, ulic i wzniesieri. Nosno$¢ tylko dla
jednego dziecka (do 25 kg).

GR: Na xpnotporoteitat umd tnv dpeon enifheyn evnhikov. AkatdMnAo yia maidid dvw Twv 36 pnvwv Adyw ¢ Katackeurc Tov. Mpémel va ouvappoloynOei
amo evihikec. AlaguAadte Tic odnyie¢ suvappohdynang kai xprong. MpooekTikn TomoBétnon T auto-KOMNTNG €TIKETAC Péow evog evnhikov. Mptv amo
NV €MKOMNON €TIKETWV KabBapilete TV em@avela Tov mpoiovTog amd Aimn Kal OKOVEC e amoppUTTAVTIKG YUaAIGV TTou pmopeite va mpopnbevteite amo to
eumopto. H mipng koMnTIkr d0vapn TikeTwv emruyydvetat petd amd 48 wpeg. ENéyxete TakTikd Tig ouvdéaelc. Amayopehovtal ot alayég Tou HELwvVOuY
v aoahetal Mnv tpapdre miow amd oxnpa mou dtabétel kivntrpa. Katd m yprion mpémet to maidi va gopdel mdva mamodtola. Ta oxnuata dev emrpémetal
va pnotpomolovvTal Kovtd o€ moiveg, okahomdtia, Aogoug, popoug f avapdoeig. Avtoxr povo yia éva madi (£wg 25 kg).

RUS: Monb30BaHue noj HenocpeaCTBEHHbIM MPUCMOTPOM B3POC/bIX. He npeaHa3HaueH Ana feTeil BO3pacTom cTaplie 36 MecsLEB M0 KOHCTPYKTUBHbIM
npuunHam. MoHTax fomkeH 6biTb BbINONHeH B3pocibiMU. COXpaHAITe UHCTPYKUMID N0 MOHTaXy M UCMONb30BaHMI. TiaTenbHOe NpuKpenneHue
HaKNeiikn B3poCbIM NLOM. Mepes HakneuBa-HUEM STUKETOK OUUCTUTD MOBEPXHOCTb U3AENNS OT XKUpa W MbIIN CTaHAAPTHBIM CPEACTBOM 1A MbITbS
ctekon. [onHoe NpuKnenBaHe STUKETOK AOCTUTaeTcs cnycTa 48 uacos. PerynapHo npoBepsaiiTe Kpennenua. He npenpuHuMaTh U3MEHEHNIA, KOTopble
MOryT NOCTaBUTb N0Z BONPOC 6e30MacHOCTb IKcnnyaTaLuu! He 6ykcupoBaTb MOTOPU3MPOBAHHBIMIA TPAHCMOPTHBIMM CpeCTBaMU. [071b30BaTbCA TONBKO
B 00yBI. MaLUMHbI He 0MKHbI UCMONb30BATbCA BAU3M 6acCeilHOB, CTYMEHeN, X0NMOB, JOPOT UK Ha YKNOHe. Bblep)KnBaeT BeC TONbKO 0AHOTO pebeHka
(mo 25 kr).

TR: Yalnizca ve dogrudan yetiskinlerin gozetiminde kullanilabilir. Konstriiksiyonu nedeniyle 36 aydan daha biiyiik cocuklar icin uygun degildir. Yetiskinler
tarafindan takilmalidir. Montaj ve kullanma talimatini saklayiniz. Etiketlerin bir yetiskin tarafindan ozenle yapistinimasi gerek. Uriin yiizeyine etiket
yapistirmadan once bilinen cam temizleme maddesi ile yagini ve tozunu temizleyiniz. Etiket tam yapisma giiciine 48 saat sonra ulasir. Sabitlemeleri
diizenli olarak kontrol ediniz. Giivenligi etkileyecek degisiklikler yapmayiniz! Motorlu araglarin arkasindan cektirmeyiniz. Kullanirken daima ayakkabi
giyiniz. Araglar, yiizme havuzlarinin, merdivenlerin, tepelerin, sokaklarin veya yiikseltilerin yakinlarinda kullanilmamalidir. Tasima kapasitesi yalnizca bir
cocuk (25 kg'ye kadar) icin.

SI: Igraca se sme uporabljati samo pod neposrednim nadzorom odrasle osebe. Zaradi konstrukcije ni primerno za otroke nad 36 mesecev. Postavitev
izkljucno s strani odraslih oseb. Shranite navodila za montaZo in uporabo. Odrasli skrbno namesti nalepko. Preden nalepite nalepke, s pomogjo obicajnega
Cistila za stekla, ki je na voljo v prosti prodaji, s povrsine izdelka ocistite morebitno mascobo in prah. Nalepke se na povrdino izdelka ¢vrsto prilepijo po 48 urah.
Redno pregledujte pritrdilne elemente. Ne izvajajte nobenih sprememb, ki bi lahko ogrozile varnost! Ne dovolite vlecenja s strani motornega vozila. Pri
uporabi vedno nosite ¢evlje. Vozil ne smete uporabljati v bliZini bazenov, stopnic, gricev, cest ali strmin. Nosilna zmogljivost le za enega otroka (do 25 kg).

HRV: Smije se koristiti samo pod neposrednim nadzorom odraslih. Zbog konstrukcije nije prikladno za djecu mladu od 36 godina. Postavljanje je dozvoljeno
iskljuivo odraslim osobama. Sacuvajte uputu za montazu i uporabu. Odrasla osoba odmah treba postaviti naljepnice. Prije ljepljenja etiketa ocistite
povrsinu proizvoda od masti i prasine uobicajenim sredstvom za CiS¢enje stakla. Potpuno prianjanje etiketa postiZe se nakon 48 sati. Kontrolirati redovno
ucvricenje. Ne provoditi promjene, koje bi mogle uticati na sigurnost! Ne povlaciti za motoriziranim vozilom. Pri koriStenju uvijek nositi cipele. Vozila se ne
smiju koristiti u blizini bazena, stuba, brezuljaka, ulica ili uzbrdica. Kapacitet nosivosti samo za jedno dijete (do 25 kg).
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SK: PouZivat pod priamym dohladom dospelej osoby. Nie je vhodné pre deti starSie ako 36 mesiacov z dévodov konstrukcie. Montovat smie len dospeld
osoba. Navod na montdZ a poufZitie si uschovajte. Nalepky musi dokladne prilepit dospeld osoba. Pred polepenim nocnika nalepkami odstrafite z jeho
povrchu mastnoty a prach pomocou bezného Cistiaceho prostriedku na sklo. Nalepky pevne drzia na nocniku po 48 hodindch. Kontrolujte pravidelne
upevnenie. Nevykondvajte Ziadne zmeny, ktoré spochybriuji bezpecnost! Netahajte za motorovym vozidlom. Pri pouZivani budte vzdy obuti. Auto sa
nesmie pouzivat' v blizkosti bazéna, schodov, kopca, ulice ¢i stdpania. Nosnost len pre jedno dieta (do 25 kg).

BG: [la ce ynoTpe6saBa camo npy npsK HaZ30p oT Bb3pacTeH. He e roAHO 3a Aela Hag 36 MeceLja Nopajy camaTa cvt KOHCTpyKumA. TpsAbBa Aa ce MOHTUpA
0T Bb3pacTHM M. (bXpaHABaliTe J06pe MHCTPYKUMATA 33 MOHTaX 1 ynoTpe6a. BHumatenHo nocTaAHe Ha ETUKETUTE OT Bb3pacTHO Nuue. Mouuctete
0T Ma3HWHa 1 Npax NOBBLPXHOCTTA Ha NPOAYKTa C 0OMKHOBEH Npenapar 3a NouMCTBaHE Ha CTbKII0, NPpey Aa 3anenuTe eTukeTuTe. TbAHOTO 3aenBaHe Ha
eTUKeTUTE Ce nocTura Cief 48 vaca. [la ce KOHTPOAMPAT pefoBHO 3aKpenBaHuATa. He npaBeTe NpOMEHM, KOWTO MOCTABAT 6e30MacHOCTTa NOA CbMHeHMe!
He Ternete 371 MoTopu3upaHo NpeBo3Ho cpeCTBO. HoceTe BiHarv 00yBKiA npu 3non3BaHe. lpeBo3HuTe CpefiCTBa He TpAOBa Aa Ce U3Non3Bat B 61M30CT
[0 6aceiinm, CTbN6M, XbIMOBE, YAMLN W HAKNMOHK. Hocell KanauuTeT camo 3a efHo AeTe (10 25 Kr.).

RO: A se folosi sub directa supraveghere a unei persoane adulte. Neadecvat pentru copii peste 36 luni datoritd constructiei. Trebuie montat de adulti.
Pastrati bine instructiunile de montare si folosire. Plasarea grijulie a autocolantilor de catre un adult. Inainte de lipirea etichetelor, a se elibera suprafata
produsului de grasimi si praf cu agent de curatare pentru geamuri. Forta adeziva deplind a etichetelor se atinge dupa 48 ore. A se controla cu regularitate
elementele de fixare. A nu se intreprinde modificari care pun sub semnul intrebarii siguranta! A nu se trage cu si in urma unui vehicul motorizat. La folosire, a
se purta intotdeauna incaltaminte. Nu este permisd folosirea vehiculelor in apropierea piscinelor, treptelor, dealurilor, strazilor sau pantelor. Sarcina admisa
numai pentru un singur copil (pana la 25 kg).

UA: KopucTyBaHHa nig 6e3nocepenHim Harnagom Aopociux. He npusHaueHuii ana fiteid Bikom noHag 36 MicALIB uepe3 KOHCTPYKTUBHI MPUUMHMU.
BcTaHoBMOETLCA OpOCMMY. 36€piraiiTe IHCTPYKLI0 3 MOHTaXY Ta KOPUCTYBaHHA. PeTesibHe HaHeCeHHA HaKNeiloK BUKOHYETLCA fOpociumN. TepLu Hix
HaKNeloBaTh eTUKETKM, CNiJl 0UMCTIATIA NOBEPXHIO BUPOOY Bifi XKMPY Ta Ny CTaHAAPTHIUM 3ac060M Ana MUTTA ckna. LlinkoBuTe NpuKnetoBaHHA eTKETOK
A0CAraeTbA 3a 48 roguH. PerynapHo nepesipAiiTe kpinneHHa. He pobutu xoaHux mogudikauin, Aki MoxyTb 3awkogutn 6e3newi! He vinnatu go
TpaHcnopTHoro 3acoby i3 ABUryHom. KopuctyBatucs Tinbkn y B3yTTi. MalimHamu He J03BONAETLCA KOPUCTYBATUCA N0OAK3Y OaceiiHiB, CxoAiB, naropbis,
JLOpir un Ha yxuni. Butpumye Bary nuwwe ogHiei guTuHn (8025kr).

EST: Kasutada ainult tdiskasvanu otsese jarelevalve all! Ei sobi oma ehituse t6ttu iile 36 kuu vanustele lastele. Paigaldama peavad taiskasvanud. Hoidke
paigaldus- ja kasutusjuhend alles. Kleebised tuleb hoolikalt paigaldada tdiskasvanu poolt. Puhastage toote pind enne etikettide pealekleepimist tavalise
klaasipuhastusvahendiga rasvast ja tolmust. Etiketid saavutavad téie kleepumisjou 48 tunni parast. Kontrollida regulaarselt kinnitusi. Arge tehke muudatusi,
mis ohustavad turvalisust. Arge vedage mootorsdiduki jarel. Kasutamisel kanda alati jalanéusid. Séidukeid ei tohi kasutada ujumisbasseinide, astmete,
kiingaste, tanavate voi nélvade laheduses. Kandevoime ainult iihele lapsele (kuni 25 kg).

LT: Galima naudoti tik prizidrint suaugusiesiems. Netinka vyresniems kaip 36 ménesiy amZiaus vaikams dél Zaislo konstrukcijos Tik suaugusieji gali
sumontuoti. NeiSmeskite montaZo ir naudojimo instrukcijos. Lipdukus rapestingai uzklijuoti turi suaugusysis. Prie$ klijuodami etiketes nuo gaminio
pavirSiaus jprastiniu stiklo valikliu nuvalykite riebalus ir dulkes. Etiketés visiskai prikimba po 48 valandy. Requliariai tikrinti tvirtinimus. Nedaryti pakeitimy,
galin¢iy sumazinti sauga! Negalima traukti prikabinus prie motorinés transporto priemonés. Visuomet vaZinéti apsiavus batus. Transporto priemoniy
negalima naudoti prie plaukimo baseiny, laipty, kalvy, gatviy arba jkalniy. Atlaiko vaiko svorj (iki 25 kg)

LV: Izmantot vienigi tiesa pieauguso uzraudziba. Konstrukcijas dél nav piemérots bérniem, kuri vecaki par 36 ménesiem. Montaza javeic pieaugusajiem.
Uzglabat montazas un lieto3anas pamacibu. Pieaugusajam uzmanigi japielimé uzlimes. Pirms apliméSanas ar etiketém no produkta virsmas notiriet ellas
un puteklus, izmantojot komercialu stiklu tiri3anas lidzekli. Etiketes pilniba pielip péc 48 stundam. Requlari parbaudit stiprinajumus. Neveikt izmainas,
kas mazina drosibu! Neizmantot, lai parvietotos aiz motorizéta transporta lidzek|a. Vienmér izmantot ar apautam kajam. Neizmantot braucamos baseinu,
pakapienu, pauguru, ielu vai kapumu tuvuma. Maksimalais bérna svars (Iidz 25 kg).

AR: Gloglesy banis! oWl 0ol Jd e dpes ey el s Gy Olgins 3 30 ST o2 p00 JABW duslio s @b pasids o sliall BLEYI Co pasians
il dlawlg dyd Tls 0900l oo getiall o & LRI Cadsss Olialall @iy Jub o . ol dawlgrs yiow diodl 83kl go9 o Lellasiuwly dalll <lal guend
de 02> ey diSye il 25 Y el Sgino JIa5 08 i¥lass o 125 Y . _ollasly dlay Yl o 35 dels 48 1950 asty Jolsll Gliualall bLYI 055 .6dle gl
Al Jabh) Lasi Jesdl 8308 .shasiall gl @yl ol JM gl e aladl @iloys ol cdoldl Ololas (s LSyall slasil siac . elaziwdl Uil Lils dasYI cla)|
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@ Dic Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Die Akkus miissen vor dem Aufladen aus
dem Spielzeug genommen werden. Die Akkus diirfen nur unter der Aufsicht eines Erwachsenen
aufgeladen werden. Nicht unterschiedliche Batterien- oder Akkutypen oder alte und neue
gleichzeitig verwenden. Nur Batterien oder Akkus des empfohlenen Typs oder gleichwertige
verwenden. Batterien und Akkus miissen unter Einhaltung der Polung eingelegt werden. Leere
Batterien und Akkus aus dem Gerat entfernen. Die Klemmen einer Batterie oder eines Akkus
diirfen nicht kurzgeschlossen werden. Die Batterien oder Akkus immer entfernen, wenn das
Spielzeug tiber langere Zeit nicht verwendet wird.

@ L piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du
jouet avant détre chargés. Les accumulateurs ne doivent étre chargés que sous la surveillance
d'un adulte. Différents types de piles ou acc ou des piles ou acc irs neufs et
usagés ne doivent pas étre mélangés. Seuls des piles ou accumulateurs du type recommandé ou
d'un type similaire doivent étre utilisés. Les piles et accumulateurs doivent étre mis en place en
respectant la polarité. Les piles et accumulateurs usagés doivent étre enlevés du jouet. Les
bornes d’une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Toujours
retirer les piles ou accumulateurs lorsque le jouet n'est pas utilisé pendant une longue période.

@ Non rechargeable batteries are not to be recharged. The accumulators must be removed
from the toy before being recharged. The accumulators must only be recharged under adult
supervision. Different types of batteries or accumulators or new and used batteries or
accumulators must not be mixed. Only batteries or accumulators of the recommended type or a
similar type must be used. The batteries and accumulators must be placed respecting polarity.
Exhausted batteries and accumulators must be removed from the toy. The terminals of a battery
or accumulator must not be short circuited. Always remove the batteries or accumulators when
the toy is not used for a long period.

D o batterijen moeten niet opnieuw worden opgeladen. De accu’s moeten voor het
opladen uit het speelgoed worden verwijderd. De accu’s worden uitsluitend onder toezicht van
een volwassene opgeladen. Verschillende soorten batterijen of accu’s of nieuwe en gebruikte
batterijen of accu’s moeten niet tegelijkertijd worden gebruikt. Uitsluitend aanbevolen
batterijen of accu’s moeten worden gebruikt, danwel overeenkomstige batterijen of accu’s. De
batterijen en accu’s moeten worden geplaats met inachtneming van de polariteit. De gebruikte
batterijen en accu’s moeten uit het speelgoed worden verwijderd. De klemmen van een batterij
of accu moeten niet tot kortsluiting leiden. De batterijen of accu’s altijd verwijderen indien het
speelgoed gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

S s pilas no bene recargarse. Los acumuladores deben retirarse del juguete antes de ser
recargados. Los acumuladores deben ser recargados bajo la vigilancia de un adulto. No mezcle
diferentes tipos de pilas 0 acumuladores o pilas o acumuladores nuevos y usados. Unicamente
las pilas 0 acumuladores del tipo recomendado o de un tipo similar deben ser utlllzados Las

Batteriene er ikke oppladbare. Akkumulatorene mé tas ut av leken for de lades.
Akkumulatorene skal kun lades under oppsyn av en voksen. Forskjellige typer batterier eller
akkumulatorer eller nye og brukte battierier eller akkumulatorer ma ikke blandes. Det ma kun
benyttes batterier og akkumulatorer av anbefalt eller tilsvarende type. Batteriene og
akkumulatorene mé settes inn i overensstemmelse med angitt polaritet. Flate batterier og
akkumulatorer ma tas ut av leken. Klemskruene til et batteri eller en akkumulator mé ikke
kortsluttes. Pass alltid pa & fierne batteriene eller akkumulatorene hvis leken ikke skal brukes p&
en stund.

@ Az clemeket nem szabad Ujratolteni.  MielGtt feltoltenék Gket, az akkukat el kell
tavolitani a jatékbol. Az akkukat csak felnGtt feligyelete mellett szabad feltolteni. A kiilonboz6
tipust vagy allapoti (4j vagy hasznélt) elemeket vagy akkumuldtorokat nem szabad
Osszekeverni. Csak a javasolt vagy az ehhez hasonlo tipusu elemeket vagy akkumulatorokat
szabad hasznélni. Az elemeket és akkukat csak a polaritds betartésaval szabad a helyiikre tenni.
Az elhasznalodott elemeket és akkukat el kell tévolitani a jatékbol. Nem szabad rovidre zarni egy
elem vagy akkumulator sarkait. Mindig tavolitsa el az elemeket és az akkukat, ha a jatékot
hosszabb idészakon keresztiil nem hasznaljak.

@ Clénky neni tieba dobijet. Ak latory je nutno pred d z hratky vyjmout.
Akumulétory musi byt dobijeny pod dozorem dospélé osoby. Nemlchejte rizné typy clankd
nebo akumulatord nebo nové a opotfebené clanky a akumultory. PouZivejte pouze
doporucené typy ¢lénki nebo akumulétord. Dodrzujte polaritu pfi vyméné ¢lankd nebo
akumulatord. Pouzité ¢lanky nebo akumuldtory musi byt z hracky odstranény. Svorky ¢lanku
nebo akumuldtoru nesmi byt zkratovany. Pokud nebude hracka po delsi dobu pouzivana, je
nutno ¢lanky nebo akumularoty z hracky vyjmout.

D Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii ! Vlozte ich tak, aby kladné a zaporné poly
boli na spravnom mieste. Nevyhadzujte pouzité batérie do komunélneho odpadu, ale odneste
ich do zberne alebo zlikvidujte na sklddke nebezpecného odpadu. Vybité batérie z hracky
vytiahnite. Batérie, ktoré nie st ur¢ené na dobijanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa daju
dobit, pred dobijanim vytiahnite z hracky. Dobijacie batérie sa musia dobijat vyhradne pod
dohladom dospelych osob. NepouZivajte sticasne rozdielne typy batériia nové a poufité batérie.
Neskratujte spojovacie mostiky. Nepouzivajte sticasne nové a staré batérie, alkalické batérie,
Standardné batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie (nikel-kadmium).

@D saterii nie mozna fadowac. Akumulatory musza zosta¢ wyjete z zabawki przed
fadowaniem. Akumulatory nalezy fadowac¢ pod nadzorem osoby dorostej. Nie nalezy miesza¢
réznych rodzajéw akumulatoréw lub baterii oraz nowych baterii lub akumulatoréw ze starymi.
Nalezy stosowac tylko akumulatory Iub batene zalecanego typu lub o identycznych

h. Baterie y nalezy i Epr polaryzacji. Zuzyte baterie
i akumulatory nalezy wyjac z zabawki. Nie nalezy zwiera¢ koncowek baterii lub akumulatora.

pilas y acumuladores deben ser colocados respetando la polaridad. Las pilas y ac I
usados deben retirarse del juguete. Las bornas de una pila o acumulador no deben
cortocircuitarse. Retire siempre las pilas o acumuladores cuando no vaya a utilizar el juguete
durante una largo tiempo.

@ As pilhas ndo devem ser recarregadas. Os acumuladores devem ser retirados do
brinquedo antes de serem carregados. Os acumuladores apenas devem ser carregados sob a
vigilancia de um adulto. Diferentes tipos de pilhas ou ac d pilhas e ac I

novos e usados nao devem ser misturados. Apenas devem ser unllzados pllhas ou acumuladores
do tipo recomendado ou de um tipo similar. As pilhas e acumuladores devem ser colocados no
lugar respeitando a polaridade. As pilhas e acumuladores usados devem ser retirados do
brinquedo. Os terminais de uma pilha ou de um acumulador nao devem ser colocados em
curto-circuito. Retirar sempre as pilhas ou acumuladores quando o brinquedo nao for utilizado
durante um periodo longo.

o Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal
giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la
sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile
nuove e usate. Utilizzare solamente pile 0 accumulatori di tipo raccomandato o di tipo similare.
Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto. Le batterie scariche devono essere
rimosse dal giocattolo. | morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Qualora il
gioco non si debba utilizzare per lunghi periodi, togliere sempre le pile o gli accumulatori.

mé ikke skal tages ud af legetojet, for de
genoplades. Batteripakkerne ma kun oplades under overvagen af en voksen. Forskellige typer
nye eller brugte batterier eller batteripakker ma ikke blandes. Kun batterier eller batteripakker af
den anbefalede type eller af en tilsvarende type méa anvendes. Batterierne og batteripakkerne
skal sttes i, s& polerne vender korrekt. Brugte batterier og batteripakker skal tages ud af
legetgjet. Batteripolerne ma ikke kortsluttes. Tag altid batterier eller batteripakker ud, nar
legetajet ikke anvendes i laengere tid.

@ Batterierna behbver inte laddas. Ackumulatorera skall tas bort fran leksaken innan de
Iaddas Ackumula&orerna skall Iaddas under tillsyn av vuxen. Olika typer av batterier eller
ack eller nya eller forbrukade batterier eller ackumulatorer far inte blandas. Endast
batterier eller ackumulatorer av rekommenderad typ eller likartad typ far anvandas. Batterier
och ackumulatorer bér isattas med respekt for polariteten. Forbrukade batterier och
ackumulatorer bor tagas ut ur leksaken. Ett batteris eller en ackumulators poler far inte
kortslutas. Ta alltid ur batterierna eller ackumulatorerna da leksaken inte anvénds under en
langre tid.

ﬁ' Paristoja ei saa ladata uudelleen. Akut on poistettava lelusta ennen lataamista. Akut on
ladattava aikuisen valvonnassa. Samassa lelussa ei saa kéyttaa erityyppisia paristoja ja akkuja tai
uusia ja kdytettyja paristoja tai akkuja. Lelussa saa kdyttad vain suositellun tyyppisid tai
vastaavanlaisia paristoja tai akkuja. Paristoja ja akkuja asennettaessa on tarkistettava niiden
napaisuus, ja asennettava ne oikein péin. Kaytetyt paristot ja akut on poistettava lelusta. Pariston
tai akun napoja ei saa kytkea oikosulkuun. Poista paristot ja akut aina, kun lelua ei kaytetd
pitkdan aikaan.

Zawsze wyj ¢ baterie lub y z zabawki jezeli nie bedzie uzywana przez diuzszy
Czas.

@D Vznonssaiire cavo onpepenennte 3a uenta Gatepun | Mocrasete ru Taka, ue
NONOXWTENHUTE 1 OTPULATENHUTE NOMKOCK fia Nexar npasunHo! He u3xsbpnsiiTe npasiuTe
6GaTepuin B JOMaKMHCKIAA GOKIYK, ami1 11 3aHeceTe 1o NYHKT 32 wn

@ Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene ! Postavite ich tako da se poxzitivan i
negativan pol nalaze na pravom mjestu! Istrosene baterije ne bacati u ku¢no smece, nego
ostaviti na sabirnim mjestimaili u specijalne depoe. Otstranite prazne baterije izigracke. Baterije
koje nisu predvidjene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za punjenje
predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke. Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti. Ne
koristiti baterije razlicitog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne Ciniti kratki spoj sa poveznim
mostovima. Ne mjesajte nove sa starim baterijamae mjesajte alkali, standardne (ugljen-cink) i
baterije podobne za punjenje (nikel-kadmium).

@ Alnizcabunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve eksi kutuplari dogru yere
gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanilmis pilleri asla ginlii op\enmzm icine atmayniz. Bu pilleri
ozel bir toplama merkezine veya zel atik deposuna iletiniz. Bosalan pilleri oyuncagin icinden
cikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen npilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj
edilmeden once oyuncak icerisinden cikariimalidir. Yeniden sarj edilebilir piller yalnizca
yetiskinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. Farkli markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada
kullanmayiniz. Pil yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte
kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-cinko) ve yeniden sarj edilebilir (nikel-kadyum) pilleri
birlikte kullanmayiniz.

@  Barepeiku e nognexar Pbl - AOMKHbI A u3
Wrpywky nepes P A 110/} NPUCMOTPOM B3POCIbIX.
Pa3nnuHble TUMbI 6aTapeeK wm aKKyMynampos, a TaKKe HOBble GaTapeiikin i CTapble He
HOMKHbI C A, JomKHbI UC n |
PEKOMEH[IOBAHHbIX TUMOB WM aHaﬂOMHHbIe BaTapEMKM W akKyMynAaTopbl HOMKHI
YCTaHaBAMBATbCA B COOTBETCTBMM C MOMAPHOCTBbIO. Mcronb3osaHHble GaTapeitkn  n
aKKyMYNATOPbI OMKHbI M3BNIEKATbCA U3 UrpyLWIKN. KOHTaKTbl BaTapeiikin uni akymynatopa He
[IOMKHbI 3aMbIKaTbCA APYr C Apyrom. Beerga wm Korga
Wrpyuika J0NFoe Bpems He MCoNb3yeTca.

D BmKumeosyme nvn.ue aKymMynsTopu BiANOBIAHOTO TUNy ! BCTaBRAIoUM aKyMynATOPH,
b nonApocti. He BUKOPUCTaH pasom i3 nobyTosum
CMiTTAM. 3gaBaiiTe ix 4o cneu\anbnoro nyHKTy 360py a6o yrunisauii. Pospagxeni akymynatopu
HeoOXigHo BMTArTM 3 irpawKu. ThCA
baratopa3osi akymynATopU Nepef 3apAIKOI0 CAIify BUTATTY 3 irpaluki. 3apaaKa GaraTopasosux
aKyMynATopiB NOBUHHA NPOBOAWTACA TINbKW Mif HAarnAZOM fopociux. He BukopucToyiite
O/IHOUACHO aKyMyNATOPY PI3HIX TUMIB, @ TAKOX HOBI aKyMyNATOPY Pa30M i3 TUMM, AKi BXe bynn
Y BUKOPVCTaHHi. He fonycKaiiTe KOPOTKOTO 3aMiKaHHA Nepemuyok. He BCTaBnAiiTe ogHOYacHo
HOBI | CTapi akymynaTopi. He 3milyiite nyxHi, CTaHAapTHi (BYrinbHO-LMHKOB) Ta GaraTopasosi
(Hikenb-KkaAMieBi) akymynaTopu. BUMKHITb irpaluky nicns BUKOPUCTaHHA ANA eKOHOMIl 3apAay
6atapeiiok.

@D \Vittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Eemaldada akud ménguasjast enne laadimist.
Akusid tohib laadida ainult téiskasvanu jarelevalve all. Erinevat tiiiipi patareisid ja akusid véi uusi
ja kasutatud patareisid voi akusid ei tohi kasutada samaaegselt. Kasutada ainult soovitatud voi
sarnast tiilipi patareisid voi akusid. Patareide ja akude paigaldamisel jélgida polaarsust. Tiihjaks
saanud patareid ja akud tuleb ménguasjast eemaldada. Patarei voi aku klemme ei tohi liihistada.

T V3XBbPAETe B MyHKTa 3a CbOMpaHe Ha CreuvduuHn oTnagbuy. OTCTpaHeTe MpasHyTe
6atepuy OT urpaukata. batepuu, KOUTo He Morar fa GbaT OTHOBO 3apefieHu, He TpAGBa fa ce
3apexjar. batepuun, KouTo Morar Aa ce 3apexjar, TpAbBa [a ce U3BAAAT NPEBAPUTENHO OT
urpaukara.Takwiga Gatepyu Morar fja GbaT 3apefjeH CaMo nof| Hafi3opa Ha Bb3pacTHo nvue. He
u3nonssiiTe pasnuuHm BUOBE Batepun 1 He ynoTpebABaiiTe eHOBPEMEHHO CTapy U HOBM
6arepum. He ¢ Te HaKbCO C MocTyeTa. He cmecBaiiTe HoBUTE 1
crapuTe Gatepun. He cMecBaiiTe ankanu, CTaHAapTHW (QMOKCMA-UMHK) W TakwBa GaTepum,
KOWTO 36 MOraT OTHOBO fa Ce 3apexaar (HuKen-kaamwym). Wskniouete cnen ynotpeba
vrpaykara, 3a Aa wapure 6atepuute.

[ROJ Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le astfel incat polii
pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer,
ci duceti-le la un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de deseuri speciale.
Inléturati bateriile consumate din jucarie. Nu este permisa incarcarea bateriilor nereincércabile.
Bateriile reincarcabile se vor scoate din jucarie inainte de incarcare. Incarcarea bateriilor
reincarcabile este permisa exclusiv sub supravegherea adultilor. Nu folositi tipuri diferite de
baterii si nu introduceti concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati caile de conectare.
Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) si
reincarcabile (nichel-cadmiu). Dupd folosire, va rugam sa deconectati jucdria spre a menaja
bateriile.

O1 pmatapieg dev mpémetva anvuq}opﬂ(ovrm O1 OUCOWPEUTEG TTPEMEL VaL qtpalpoUvml
and navidt mpwv ané m eoption. Ot ouoompeurzc Ba mpénel va goprilovtar pévo umé my
eniBhegn eviihika. Aev mpénet va a VTal TUTOL UATAPIGV | OUCOWPEVTY
1) KawoUpyieq kat maNiéq umatapiec f ouoowpeutéc, Mpémel va xproigoroloovial Hovo
HIaTOPIEC 1) OUOOWPEUTEC GUVIOTWHIEVOU H apdpiotou Timou. Katd ty TonoBeman pmatapiiv
Kal ouoOWPEVTY Mpénet va Sidetal mpocox ot Béon Twy moAwv. Ot makiée pmatapieg Kat ol
nalioi OUCOWPEUTEC TIPEMEL Va agaipolyTal and 1o mayvidl. Ot akpodeKTeq pnatapiag A
ouoowpeutr| Sev mpénel va Ppayukukhvovtal Bydlete mdvia TIC pnatapiec f Toug
OUGOWPEVTEC Ao To TayVidL GTav auto Sev mpoKertal va xpnatporomnBei yia mohy kaipo.

D Uporabljajte izkljucno baterije, ki so temu namenjene ! Vstavite jih na nacin, da so
pozitvni in negativni poli na ustreznih mestih! Ne vrzite istrosene baterije v ko$ za smeti, temve¢
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalisce za posebne odpadke. Odstranite
prazne baterije iz igrace. Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije je potrebno
pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom
odraslih. Ne uporabljajte baterije razlicnih tipov ter istocasno nove in rabljene baterije. Ne
spojite kratko prikljucne letvice. Ne mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne
(ogelj-cink) in polnljive (nikel-kadmij) baterije.

E patareid voi akud alati, kui manguasja pikema perioodi jooksul ei kasutata.

@ Nekraunamy baterijy negalima jkrauti

naujo. Pries kraunant, akumuliatorius batina
ti i§ zaislo. Akumuliatorius reikia krauti tik prizidrint suaugusiajam. Negalima maisyti
skirtingy baterijy ar akumuliatoriy tipy ir naujy ir panaudoty baterijy ar akumuliatoriy. Naudoti
tik rekomenduojamo tipo arba panasaus tipo baterijas arba akumuliatorius. Baterijas ir
akumuliatorius jdéti laikantis jy poliskumo. I3sikrovusias baterijas ir akumuliatorius reikia iSimti is
Zaislo. Baterijos ar akumuliatoriaus gnybty negalima jungti trumpuoju jungimu. Visada isSimkite
baterijas arba akumuliatorius, jei zaislo nenaudosite ilga laika.

(V] Baterijas nav uzladéjamas no jauna. Pirms uzlades, nonemt akumulatoru no rotallietas.
Akumulatoru uzlade veicama vienigi pieaugusa uzraudziba. Nejaukt kopa dazadu veida jaunas
vai lietotas baterijas vai akumulatorus. lzmantot vienigi vienadas ieteikta veida baterijas un
akumulatorus. levietot batenjas un akumulatorus, ievérojot polaritati. Iznemt no rotallietas
izlietotas baterijas Bateriju vai ak I \adetajl nedrikst  atrasties
issavienojuma pozicija. Ja rotallieta ilgu laiku nav tikusi izmantota, vienmér iznemt baterijas un

akumulatorus.
D
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@D Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung.

Elektrogerate sind Wertstoffe und gehoren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdill! Helfen

Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerét bei den

entsprechenden Ru(knahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet lhnen die fir die
IIk isation oder Ihr Fachhandler.

D Signification du symbole sur le produit, lemballage ou le mode d'emploi. Les appareils
électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger Ienwronnement et les

[NOJ Betydningen av symbolet p& produktet, emballasjen og bruksveiledningen.
Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som ikke h@rerhjemme idet vanlige bosset nar de
er gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljoet og a skane resursene ved & levere
dette appara(et inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har spersmal angaende avskaffing,

kan du't e deg til ket eller til

[HUJ Aterméken, a c: lason vagy a talalhato jel a Az
észiilékek értékek, tehat a palyafutasuk végén nem a haztartasi ékba valok!

Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu Gizerinde bulunan sembole iliskin actklama.
Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet siiresi doldugunda normal ¢6pe
atilmamalidirlar! Cevrenin ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun doniisim
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz icin cevre temizligi ile ilgili kurulusa yada
yetkili satis noktaniza bagvurabilirsiniz.

@ 3Hauenvie faHHOTO CUMBONA HA NPOAYKTE, YTTAKOBKE UM MHCTPYKLUY 10 KCTAYaTaLMM,
3nek | COflepXaT UeHHbie DECYDCbl U HE JONKHGI NOSTOMY MO OKOH4aHWM

Kérjiik, segltsen nel tink vedem a kornyezetet és megorizni az eréforrasokat, és adja le a

ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services de collecte c Sivous
avez des questions a ce sujet, vous pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la
collecte des déchets ou a votre vendeur spécialisé.

@ The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical
appliances are valuable products and should not be thrown in the dustbin when they reach the
end of their serviceable life! Help us to protect the environment and respect our resources by
handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions related to this matter
should be directed to the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer.

@ Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing.
Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur
niet bij het huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de
grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen
hierover beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw
vakhandelaar.

@ Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos
electrodomésticos son objetos de valor y, al final de su vida Gtil, no deben tirarse a la basura
doméstical Contribuya a proteger el i i y los recursos do este aparato en
los puntos de reciclaje ct La organizacion ble de la recogida de basura
osu estableamlento especializado podran responder a sus preguntas.

@D Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrucdes de utilizagao. Os
aparelhos eléctricos sao materiais reciclaveis e nao pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos naturais do este

6 helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol
Onneka hulladek eltavolitasért felelds szevvezet vagy a szakkereskedd.

@D Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouziti. Elektrické piistroje jsou
druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich poutiti nepati do domovniho odpadu! Pomahejte nam
pii ochrané zivotniho prostiedi a pfi Setfeni zdroji a odevzdejte tento pfistroj do pfislusnych
shéren. Pfipadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo Va3
specializovany prodejce.

D Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo névode na pouzitie. Elektrické pristroje st
zbernou surovinou a nepatria po ukonceni zivotnosti do domoveho odpadu! Poméhajte nam pri
ochrane Zzivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na
danom zbernom mieste. Otdzky k tomu Vam zodpovie organizacia zodpovednd za
odstranovanie odpadov alebo Va3 predajca.

@ Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi. Urzadzema
elektryczne Sq surowcami wtornyml i po ZLIZ)/CIU S\e nie wolno ich W)/YZUCBC wrazz

3KCMnyaTaLym BbIGpachIBaTbCA BMECTe ¢ ! TlomoruTe Ham
B flefle OXpaHbl OKPyXalolel Cpefil U COepexenns pecypcos U OTaaiTe TOT NPUGOP B
COOTBTCTBYIOLUX NYHKTaX NPYEMA SMEKTPOTEXHI|ECKWX OTXO0B 1t WX nepepaborku. Ha Bawn
BOMPOCHI 110 3TOMy N10BOAY Bam AaayT oTeet A TaKoit Kol y!

160 NPOAABLI HALLNX CMIELMaNM3MPOBAHHbIX Mara3iHOB.

@D 3iavernn cumMBony Ha NpOAyKTi, ynakosui abo y nociGhuky 3 excrnyaraui
Enex MICTATb LiiHH MOBYHHI A Pasom i3 no6yTosum
CMITTAM. 35aBLWK Npunag Ao BiAMOBIAHOTO HyHKTy I'IpVWIOMy, BV 3pO6UTE NOCUIbHNI BHECOK Y
cnpasy 3axucty 0 ¢ 010 BUKOPUCTAHHSA MPUPOAHIX
pecypcis. [lna oTp! A A0 M
CMITTA a60 A0 Ceviani3oBaHuX 3aknagis Toprisni.

TBa3

D Tootel, pakendil v6i kasutusjuhendil oleva siimboli tahendus. Elektriseadmete materjal
Isheb taaskasutusse j ja neid seadmeid ei tohi parast kiitusaja I6ppu visata olmepriigi hulka!

Andke oma panus keskkonr jar ning viige see seade vastavasse
kohta. Teie I sil vastab jadtmete korvaldamise eest vastutav
Voi teie ed:

domowymil Prosze pamieta¢ o naszym srodowisku jak i konczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowan wtémych. Dalszych informacji w
sprawie usuwania odpadéw mozna zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.

@D 3auerue Ha cumsona BbPXy MPOJAYKTa, ONaKoBKaTa WM MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeta.
EnexTpoypenuTe ca BTONMYHI CYPOBUHM 1 He TpAGBA 12 Ce M3XBLPAIAT B KPas Ha TeXHUA CPOK Ha
pa6ota npu 6GutosuTe OTNagbLu! MOMOrHeTe HM MPK OMA3BAHETO Ha OKOMHaTa Cpeja u
La/IeHeTo Ha pecypciTe v Npefjalite TO31 ypen B CrievanHuTe 3a Lenta aena. Ha sbnpocute Bu

@ Ssimbolio reikime, nurodyta ant produkto pakuotés arba naudojimo instrukcijos.
Elektros prietaisai - tai vertingos laikui negalima jy
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Prlsldeklte ir Jus saugant aplinka ir tausojant |stek|\us, ir
atiduokite $j prietaisa specialiuose surinkimo punktuose. | Jusy klausimus atsakys uz atlieky
salinimq atsakinga organizacija arba specializuota parduotuve.

@ y; razojuma, iesainojuma vai lietosanas pamacibas noradita simbola nozime.

aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas, contacte a organizacao
responsavel pela eliminagdo do lixo ou o seu revendedor.

@D !Isimbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni
per I'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi
elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non
devono essere gettati tra i rifiuti domestici ! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare le
risorse, conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla fine del ciclo di vita utile
dell'AEE, chiedete al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo
gratuitamente: - al momento dell'acquisto di un AEE di tipo equivalente; oppure - in ogni
momento, per le AEE di piccolissime dimensioni (inferiori ai 25cm) senza I'obbligo d'acquisto di
un prodotto equivalente.

(DK ] Betydningen af symbolet p& produktet, indpakni eller

e OTrOBOPAT 0OTTOBOPHa 3 0TC Ha wn
Bawwat cneumnanusvpan prroaeu

® Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele
electrice sunt materii prime si locul lor dupa incheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul
menajer! Ajutati-ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare la aceste chestiuni vé oferd
organizatia responsabila cu colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastré specializat.

@ H onpacia tou cupBolou eni Tou mpoidvTog, eni TG ouakevaoiag f emi g odnyiag
XPrioews. HAEKTPIKEC OUTKEVES Eival TONUTIHEG UAES Kat Sev aviikouv oTo TéNog TG Sidpketag
10x00¢ 0Ta olkiaka okouridial BonBeioTe pag oy mpootacia mepiBalhovog kat Siatrpnon
no’pmv Kal dwote mv cuukzuﬁ aut miow otV upudém unnpw(a andoupong TETolWY
npoidvtwv. Tic epwtaEIC 0ag £ni Tou {nTripiatoc autod Ba oac anavtrioe: n appédia Opyavwon
yia TV anokopdr 1) 0 e€e1IKEVPEVOG Eumopag.

Elektroapparater er veerdistoffer og herer ved slutningen af deres Ieveud ikke i
husholdmngsaffa\deﬂ Hjaelp 0s ved ml\mbeskytte\se og ressourceskansel og aflever dette
apparat pa de il dertll besvares af den for
affaldshor ig
@D Symbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska
apparater innehéller atervinningsbara @mnen och far efter nyttjandet inte kastas som
hushéllsavfalll Hjélp oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lémna in denna
apparat till en recyclinginréttning. Fragor harom besvarar gérna den organisation som ansvarar
for avfallshanteringen eller fackhandeln.

@ Tuotteessa, pakkauksessa tai kdyttGohjeessa olevan symbolin merkitys. Sahkolaitteet
ovat hydtyjatettd, eikd niita tulisi kayttoikansd padtyttya havittaa talousjatteiden joukossal
Auttakaa meitd saastimadn ymparistod ja resursseja, ja luovuttakaa téma laite vastaavaan
jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on kysyttavas, kadntykaa jatehuollosta vastaavan
organisaation tai ammattilikkeen puoleen.

eller af din f

@D Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektri¢ne naprave so
sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zasciti
okolja in surovin, ter odlozite tisto napravo na ustreznih zbiraliscih sekundarnih surovin. Na
morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali
Vasa trgovina.

D Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Elektri¢ni
uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u kucno smece nakon isteka uporabnog vijeka!
Pomozite nam u zastiti okolisa i cuvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena
za zbrinjavanje otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

Elektroierices ir iekartas, ko péc to nolietosanas neizmet méjsaimniecibas atkritumos! Lai
sargatu dabu un saudzétu resursus, iesakam ierici utilizét atbilstosi noteikumiem. Neskaidribu
gadijuma vérsties atbildigaja utilizacijas uznémuma vai pie pardevéja.
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